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Consejos útiles

.

genda de teléfonos

 la pantalla en blanco, pulse u para 
eder a los últimos números marcados. 

se b durante una llamada.

se c y vuelva a colocar el micro-
fono en el soporte.

rque el número de teléfono, pulse b para 
biar el texto de la tecla Navi por Memo-
r. 

se M (Memorizar). 
riba el nombre y pulse M (Aceptar).

se d (con la pantalla en blanco), escriba 
rimera letra del nombre y utilice b para 
ar al nombre que desee. 

se y mantenga pulsada # para ver el 
ero de teléfono.

a acceder a la Agenda de teléfonos du-
te una llamada, pulse c, M (Op-
nes) y seleccione Agenda.
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Consejos útiles
Estos consejos útiles incluyen prácticas sugerencias para el uso 
eficiente del teléfono

Si desea información más detallada, lea la guía del usuario.

Levantar el microteléfono

Funciones de llamada

Funciones de la A
Presione en uno de los botones del soporte 
para levantar el microteléfono.

Hacer una 
llamada
Responder a una 
llamada
Acabar una 
llamada

Marque el número de teléfono con el prefijo 
y pulse la tecla Navi M (Llamada).
Pulse la tecla Navi M (Responder).

Pulse la tecla Navi M (Colgar).

Rechazar una 
llamada

Pulse c cuando se reciba una llamada. (Si 
la función Desvío si ocupado está activa-
da, al rechazar una llamada entrante, ésta 
también se desviará).

Repetir el último 
número 
marcado

Con
acc

Ajustar el 
volumen

Pul

Cambiar a 
manos libres

Pul
telé

Almacenamien-
to rápido 
en la Agenda de 
teléfonos

Ma
cam
riza
Pul
Esc

Búsqueda rápida 
en la Agenda de 
teléfonos

Pul
la p
lleg

Pul
núm

Utilizar la 
Agenda durante 
una llamada

Par
ran
cio



Consejos útiles

.

se M (Menú), 2, 3, escriba un 
nsaje (pulse # para pasar de mayúscu-
a minúsculas y viceversa, pulse y man-
ga pulsada # para escribir números y 
 para escribir caracteres especiales). 

se M (Opciones), vaya a Enviar con 
pulse M (Aceptar), marque el nú-
ro de teléfono o búsquelo en la Agenda de 
fonos con b y pulse M (Aceptar).

se M (Menú), 4, 2, 7, 1
a dar prioridad a la tarjeta SIM de la uni-
 de radio, o bien, M (Menú), 4, 
, 7, 2 para dar prioridad a la tar-

 SIM del microteléfono.

se M (Menú), 9, 2 para 
ccionar una señal de llamada en la lista. 

se M (Menú), 9, 3 para selec-
ar el volumen de la señal de llamada.
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Métodos abreviados esenciales

Almacenar un 
número de 
teléfono para 
Marcación 
rápida

Pulse M (Menú), M (Seleccionar), 
utilice b para buscar Marc. rápida, pulse 
M (Seleccionar), M (Asignar), 
busque el nombre o número de teléfono de-
seado y pulse M (Aceptar).

Marcación 
rápida

Pulse una tecla numérica del 1 al 9 y 
pulse M (Llamada).

Llamada al 
buzón de voz

Pulse y mantenga pulsada 1 para marcar 
el número del buzón de voz (este número 
debe estar almacenado en la memoria).

Marcación con 
una sola tecla

Para realizar la Marcación con una sola te-
cla, si la función Marcación rápida del 
menú está activada, pulse y mantenga pul-
sada una tecla numérica del 2 al 9.

Lectura de 
mensajes

Pulse M (Leer) para llegar a los mensa-
jes y utilice b para desplazarse por ellos.

Pulse M (Opciones) para ver las posibles 
opciones y c para salir de los mensajes.

Escribir y enviar 
un mensaje

Pul
me
las 
ten
*

Pul
b, 
me
telé

Prioridad de 
tarjeta SIM

Pul
par
dad
2
jeta

Seleccionar una 
señal de llamada

Pul
sele

Seleccionar el 
volumen de la 
señal de llamada

Pul
cion
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7.

ICO CUALIFICADO
be instalar o reparar el equipo personal de 
 cualificado.

nte accesorios aprobados por el fabri-
cte productos que sean incompatibles.
A OTROS DISPOSITIVOS
 otro dispositivo, lea la guía del usuario 
nocer con detalle las instrucciones de se-
ecte productos incompatibles. Haga co-

d de todos los datos importantes.
DAS

ue el teléfono está encendido y en servi-
úmero de teléfono, incluyendo el prefijo 
n, pulse M (Llamar). Para finalizar 
lse M (Colgar). Para responder a una 
M (Responder).
 EMERGENCIA

ue el teléfono está encendido y en servi-
tenga pulsada la tecla c durante unos 
borrar la pantalla. Marque el número de 
ulse M (Llamar). Indique su ubica-
mpa la llamada hasta que se le indique.

mplir los requisitos de exposición a las RF 
vos móviles de transmisión, es preciso 
istancia mínima de 20 cm entre la ante-

as.
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Para su seguridad
Lea estas sencillas instrucciones. El no respetar las nor-
mas puede ser peligroso o ilegal. En este manual encon-
trará información más detallada.

LA PRECAUCIÓN EN CARRETERA ES LO PRINCIPAL
No utilice el teléfono móvil mientras conduce, si desea 
utilizarlo, estacione primero el vehículo.

INTERFERENCIAS
Todos los teléfonos móviles pueden recibir interferencias 
que podrían afectar a su rendimiento.
APAGUE EL TELÉFONO EN LOS HOSPITALES
Siga todas las normativas existentes. Apague el teléfono 
cuando se encuentre cerca de un aparato médico.
APAGUE EL TELÉFONO EN LAS GASOLINERAS
No utilice el teléfono en áreas de servicio. No lo utilice 
cerca de combustible o de productos químicos.
APAGUE EL TELÉFONO CERCA DE MATERIALES EX-
PLOSIVOS
No utilice el teléfono en lugares donde se realicen explo-
siones. Observe las restricciones y siga todas las norma-
tivas existentes.
MAGNETISMO
Las tarjetas de crédito y de cajero automático próximas 
a la base pueden perder sus propiedades y la información 
que contienen puede borrarse. Evite guardar estas tarje-
tas cerca de la base.

SERVICIO TÉCN
Únicamente de
servicio técnico
ACCESORIOS
Utilice únicame
cante. No cone
CONECTARSE 
Al conectarse a
de éste para co
guridad. No con
pia de segurida
HACER LLAMA
Asegúrese de q
cio. Marque el n
y, a continuació
una llamada, pu
llamada, pulse 
LLAMADAS DE
Asegúrese de q
cio. Pulse y man
segundos para 
emergencia y p
ción. No interru
ANTENA
Con el fin de cu
de los dispositi
mantener una d
na y las person



Bienvenido

.

ste manual
 descrito en este manual está aprobado 
SM900. 

riben varias características, denominadas 
ta de servicios especiales proporcionados 
servicios inalámbricos. Antes de aprove-
os servicios de red, deberá abonarse a 
local y obtener instrucciones para su uso.

bres de menú y comandos que aparecen 
ono se representan en letra negrita, por 
ndo.
8 ©2001 Nokia Mobile Phones. All rights reserved

Bienvenido
Le felicitamos por la compra de este teléfono para coche, que le 
permite acceder a las redes GSM900 en todo el mundo.

GSM, el Sistema Global para Comunicaciones Móviles, es el es-
tándar digital utilizado en muchos países del mundo, y le permi-
te aprovechar los servicios GSM ofrecidos por su teléfono para 
coche.

Las etiquetas del teléfono para coche
El teléfono para coche presenta unas etiquetas que son impor-
tantes para el servicio técnico y otros fines relacionados, por 
tanto, no quite ni pierda las etiquetas ni la información conte-
nida en ellas.

Código de seguridad
El código de seguridad original es 12345. Se entrega con el te-
léfono para coche en un adhesivo identificador. El código de se-
guridad protege el teléfono para coche frente a un uso no 
autorizado.

Cambie el código (consulte “4-3 Opciones de seguridad” en la 
página 28), y conserve en lugar seguro el nuevo código, separa-
do del teléfono para coche.

Utilización de e
El teléfono para coche
para su uso en la red G

En este manual se desc
Servicios de red. Se tra
por los operadores de 
char cualquiera de est
ellos con su proveedor 

En este manual, los nom
en la pantalla del teléf
ejemplo, Agenda, llama



Insertar la tarjeta SIM en la unidad de radio

9.

ta SIM en la unidad de 

ntactos almacenados en ella pueden re-
aña o se dobla, y conviene ser cuidadoso 
rla o extraerla.

jeta SIM, 
agado el 

n la ra-
ontactos 
 unidad de radio.

ta SIM en el microteléfono
a las tar-
ance de 

jeta SIM, 
agado el 

 botones 
ntar el 

r del mi-
 hacia un 
rjeta SIM.

 y cierre 
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1. Procedimientos iniciales
El teléfono para coche tiene 
dos piezas principales:

1. Microteléfono
2. Unidad de radio

Antes de utilizar el teléfono 
para coche, deberá colocar 
una tarjeta (Módulo de 
identificación del abonado) 
en el teléfono.

El teléfono para coche tiene dos lectores de tarjetas SIM: uno en 
la unidad de radio y otro en el microteléfono. El ajuste original 
da prioridad al del microteléfono, el teléfono para coche sólo 
funcionará con la tarjeta SIM que tiene esta prioridad (p. ej. la 
Agenda). 

Es posible cambiar la prioridad de los lectores de tarjetas me-
diante el menú, (consulte “4-2-7 Prioridad de la tarjeta SIM” en 
la página 28). La prioridad del usuario se utilizará después como 
valor predeterminado. Si sólo se carga uno de los lectores con 
una tarjeta, se usará automáticamente dicha tarjeta.

Si se utiliza una tarjeta SIM incorrecta o defectuosa en el lector 
de tarjetas prioritario, el usuario recibe un mensaje en la panta-
lla. El teléfono no tratará de usar ningún otro lector de tarjetas 
con prioridad inferior. Apague el teléfono para coche y saque la 
tarjeta SIM incorrecta. Seguidamente, vuelva a encender el te-
léfono para coche, que funcionará con la segunda tarjeta SIM.

Insertar la tarje
radio
La tarjeta SIM y los co
sultar dañados si se ar
al manipularla, inserta

Antes de insertar la tar
compruebe que está ap
teléfono para coche.

Inserte la tarjeta SIM e
nura de forma que los c
estén situados hacia la

Insertar la tarje
Advertencia Manteng
jetas SIM fuera del alc
los niños.

Antes de insertar la tar
compruebe que está ap
teléfono para coche.

1. Presione uno de los
de la base para leva
microteléfono.

2. En la parte posterio
croteléfono, empuje
lado la tapa de la ta

3. Inserte la tarjeta SIM
la tapa.



Utilizar las teclas

.

ados. Para ajustar el volumen, pulse b 

rar el carácter a la izquierda del cursor,

 caracteres introducidos en la pantalla 
a la tecla),

menú al nivel superior del sistema de 

 de menús,

s libres,

s mientras está realizando una llamada y

mada entrante.

der el teléfono para 

nda el teléfono para coche donde esté 
éfonos inalámbricos o cuando pueda pro-
ser peligroso. 

ada la tecla o durante un segundo.

 coche no funcionará si la batería tiene 
.
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Utilizar las teclas 

Tecla Navi M
El uso del teléfono se basa principal-
mente en la tecla Nokia NaviTM M, 
situada bajo la pantalla. Las funciones 
de la tecla Nokia NaviTM M varían 
según el texto guía mostrado sobre la 
tecla, en la pantalla.

En esta guía de usuario, junto a la tecla 
Nokia NaviTM se muestra el texto orien-
tativo correspondiente, por ejemplo 
M (Menú) o M (Seleccionar).

Teclas de desplazamiento b
Las teclas de desplazamiento sirven 
para recorrer los menús, submenús y 
valores, y para desplazar el cursor ha-
cia la derecha o hacia la izquierda.

Con la pantalla en blanco, pulse d 
una vez para acceder a los nombre y 
números de teléfono almacenados en 
la agenda. 
Con la pantalla en blanco, pulse u 
una vez para acceder a la lista de los 

últimos números marc
durante una llamada.

Tecla c

• Utilice c para bor

• para borrar todos los
(manteniendo pulsad

• para pasar de un sub
menús,

• para salir del sistema

• para cambiar a mano

• para activar opcione

• para rechazar una lla

Apagar y encen
coche o

Advertencia No encie
prohibido el uso de tel
vocar interferencias o 

Pulse y mantenga puls

Nota: el teléfono para
una carga insuficiente



Indicadores de pantalla

11.

 SIM mientras el teléfono está en funcio-
er información. 

pantalla
os a continuación 
éfono para coche está 
 y el usuario no ha in-
ter. Es lo que conoce-
lanco”.

red celular está utilizando actualmente el 
ra coche. 
rjeta SIM, el nombre del proveedor de 
ede figurar en la línea siguiente.

otencia de la señal recibida de la red ce-
 ubicación actual: cuanto más alta sea la 
 potente es la señal.

 hora.

 ha recibido un mensaje corto.

esvío de todas las llamadas de voz.

 el teléfono está en modo silencioso.

10:12
Operador

½
Menú
©2001 Nokia Mobile Phones. All rights reserved

Si el microteléfono solicita el código PIN 

El código PIN protege la tarjeta SIM frente al uso no autorizado 
y se entrega normalmente con la tarjeta SIM.

Nota: el teléfono para coche puede tener dos tarjetas SIM dife-
rentes: una en el microteléfono y otra en la unidad de radio. 

Introduzca el código PIN de la tarjeta SIM 
que utilice (valor original: tarjeta SIM del 
microteléfono), mostrado como ****, y pul-
se M (Aceptar), consulte “4-3-5 Cam-
biar los códigos de acceso” en la página 29.

Nota: si introduce un código PIN incorrecto tres veces seguidas, 
la tarjeta quedará bloqueada y tendrá que volver a introducirlo 
usando el código personal de acceso (PUK), consulte “Códigos de 
acceso” en la página 35.

Nota: si pierde o le roban la tarjeta SIM, notífiquelo al operador 
de red o proveedor de servicio para que bloqueen la tarjeta e im-
pidan el uso desautorizado que tendría que abonar. Tendrá que 
facilitar su nombre, el número de la tarjeta SIM y su número de 
abonado.

Si el microteléfono solicita un código de seguridad

Escriba el código de seguridad, mostrado 
como *****, y pulse M (Aceptar), con-
sulte “Las etiquetas del teléfono para coche” 
en la página 8. 

Nota: si saca la tarjeta
namiento, podría perd

Indicadores de 
Los indicadores descrit
aparecen cuando el tel
listo para su utilización
troducido ningún carác
mos con “pantalla en b

Operador Indica qué 
teléfono pa
Según la ta
servicio pu

½ Indica la p
lular en su
barra, más

10:12 Muestra la

¼ Indica que

‰ Indica el d

² Indica que

¹
Código PIN de la 
SIM del teléfono
****

Aceptar

¹
Código de
seguridad
*****

Aceptar



Hacer una llamada

.

o tomando el microteléfono. Si lo vuelve 
 llamada finaliza.

nos libres y proseguir una llamada en 
spués coloque el teléfono de nuevo en su 

ada
llamada, el teléfono 
bre o el número de la 
ien, el texto llamando.

 (Responder).

mbres en la Agenda 
itos coincidan con los de la persona que 
 el número de teléfono de dicha persona.

ada entrante, pulse c. Si la función 
está activada para desviar las llamadas 
, al rechazar una llamada recibida, tam-
onsulte “5 Desvío de llamadas” en la pá-

ta automática (consulte “4-1 Opciones 
a 27) el teléfono estará configurado para 
ente después de una señal de llamada.

o el modo de manos libres, no tendrá que 
 de su base. Hágalo sólo si desea hablar 
l teléfono en su soporte sin pulsar antes 
ada.Ajustar el volumen

012345678

½llamando
Responder
12 ©2001 Nokia Mobile Phones. All rights reserved

2. Funciones básicas
Hacer una llamada
1. Escriba el número de teléfono, con el pre-

fijo que corresponda. El texto Menú cam-
bia a Llamar.

Para corregir los errores de marcación, 
pulse c y se borrarán los caracteres por 
la izquierda.

2. Pulse M (Llamar) y espere la respues-
ta. El texto Llamar cambia a Colgar.

3. Pulse M (Colgar) para finalizar la lla-
mada (o cancelar el intento de llamada).

Llamadas internacionales

1. Pulse * dos veces para marcar el prefijo internacional (el 
carácter + sustituye al código de acceso internacional).

2. Introduzca el código del país, el prefijo y el número de telé-
fono.

3. Para marcar el número, pulse M (Llamar).

Modo manos libres

Al utilizar el microteléfono mientras está en la base, el teléfono 
funciona automáticamente en modo de manos libres. Podrá 

cambiar a modo privad
a colocar en la base, la

Para pasar al modo ma
curso, pulse c  y de
soporte. 

Recibir una llam
Cuando se recibe una 
suena y aparece el nom
persona que llama, o b

Para responder, pulse M

Nota: si hay varios no
cuyos siete últimos díg
llama, sólo se mostrará

Para rechazar una llam
Desvío si ocupado 
(p.ej., al buzón de voz)
bién ésta se desviará, c
gina 30. 

Si selecciona Respues
de llamada” en la págin
responder automáticam

Nota: si está utilizand
sacar el microteléfono
en privado. Si coloca e
c, finalizará la llam

½
Llamar

01
23456789

 Œ
 Llamando

½
Colgar



Repetir el último número marcado

13.

r a Añadir y pulse 
).

je Nombre:.

e la forma siguiente:

dica cada carácter: pulse una vez para el 
(antes de que aparezca el cursor) para el 
sivamente.

es disponible depende del idioma selec-
-2-1 Idioma” en la página 27.

 caracteres, pulse una tecla 0 - 9 
. ej. 1 para obtener . , ? ! - & 1 y 0 
acio, 

 mayúsculas y minúsculas. En la pantalla 
o ABC o abc.

 pulsada # para alternar entre carac-
En la pantalla aparece el indicador ABC 
ctivamente.

adir un número pulsando y manteniendo 
n segundo la tecla numérica que corres-

 cursor intermitente, introduzca el si-

r el cursor.

1-3
Buscar
Añadir
Borrar
Seleccionar
©2001 Nokia Mobile Phones. All rights reserved

Durante una llamada, puede ajustar el volu-
men del microteléfono. Pulse u para au-
mentarlo y d para reducirlo. 

También puede regular el volumen en manos 
libres del teléfono. Pulse u para aumentarlo 
y d para reducirlo.

Repetir el último número marcado
En la memoria del teléfono se guardan los últimos 8 números 
que marcó o intentó marcar. Para volver a marcar uno de ellos:

1. Con la pantalla en blanco, pulse u una 
vez para acceder a la lista de los últimos 
números marcados.

2. Utilice b para llegar al número deseado.

3. Pulse M (Llamar).

Almacenar un nombre y un número de 
teléfono en la Agenda
1. Pulse M (Menú) para acceder al menú.

2. Con el texto Agenda, pulse M (Selec-
cionar).

3. Utilice b para llega
M (Seleccionar

Aparecerá el mensa

4. Escriba el nombre d

Pulse la tecla que in
primero, dos veces 
segundo, y así suce

El juego de caracter
cionado, consulte “4

• Para buscar otros
repetidamente, p
para dejar un esp

• # alterna entre
aparece el indicad

• Pulse y mantenga
teres y números. 
(abc) o 123, respe

• También puede añ
pulsada durante u
ponda.

Cuando aparezca el
guiente carácter.

Pulse b para move

Volumen

Enviada 1:

Llamar

23456789

1

Seleccionar

Agenda



Hacer una llamada utilizando la Agenda

.

ada utilizando la Agenda
.

a en la pantalla, pulse M (Seleccio-

cionar) para elegir Buscar.

 letras del nombre y pulse M (Acep-

mitir este paso.

r al nombre que desee. Confirme el nú-
lsando y manteniendo pulsada la tecla 

a).

de acceder a la Agenda
lanco, pulse d. Aparecerá el primer 
e teléfono) almacenado en la Agenda.

una marcación rápida con los nombres y 
o asignados a las teclas de marcación rá-
, pulse las teclas numéricas 1 a 9 y 
14 ©2001 Nokia Mobile Phones. All rights reserved

Pulse * para mostrar una lista de ca-
racteres especiales. Aparece el indica-
dor?!£.

Utilice b para llegar al carácter deseado 
y pulse M (Introducir) para añadirlo 
al nombre.

5. Cuando haya escrito el nombre, pulse 
M (Aceptar). 

Aparecerá el mensaje Número:.

6. Marque el indicativo del país (si procede), 
el prefijo y el número de teléfono.

Nota: si introduce el carácter + para el prefijo internacional 
(pulsando dos veces *) delante del indicativo del país, 
puede utilizar el número de teléfono cuando llame desde el 
extranjero.

7. Pulse M (Aceptar). El nombre y el número de teléfono 
quedan almacenados en la Agenda.

Almacenado rápido
Con la pantalla en blanco, marque el número de teléfono, 
pulse b para cambiar el texto de la tecla Navi por Memorizar 
y pulse M (Memorizar). Escriba el nombre y pulse M 
(Aceptar).

Hacer una llam
1. Pulse M (Menú)

2. Con el texto Agend
nar).

3. Pulse M (Selec

4. Escriba las primeras
tar).
Si lo desea, puede o

5. Utilice b para llega
mero de teléfono pu
#.

6. Pulse M (Llamad

Una forma rápida 
Con la pantalla en b
nombre (y número d

Nota: puede hacer 
números de teléfon
pida 1 a 9. Para ello
M.

¹ ? ! £
. , ? ! : ; - + # *
( ) ' " _ @ & $ £ %
/ < > ¿ ¡ § = º ¢ ¥

Introducir

Número:

Aceptar



Ajustar la hora

15.

nibles durante una llamada
 funciones de control que puede utilizar 
unque dichas funciones no pueden utili-
. En el menú de opciones disponibles du-
parecerán las que puedan realizarse en 

s disponibles son servicios de la red. 

n curso, pulse M (Opciones) para ir 
isponibles durante una llamada. Si el tex-
olgar, pulse la tecla c para activar el 

les son:
 para retener o recuperar una llamada
hacer una llamada mientras se tiene otra 
rso
responder a la llamada que se recibe
rechazar la llamada que se recibe
alternar entre dos llamadas
terminar la llamada activa
enviar tonos DTMF
enviar la serie de caracteres de la panta-
la red
terminar las dos llamadas
ir a la Agenda de teléfonos
ú, pulse la tecla c.
©2001 Nokia Mobile Phones. All rights reserved

3. Otras funciones esenciales
Ajustar la hora
1. Pulse M (Menú) y utilice b para llegar a Reloj y pulse 

M (Seleccionar).

2. Utilice b para llegar a Opciones reloj, pulse M (Selec-
cionar).

3. Utilice b para llegar a Poner en hora y 
pulse M (Seleccionar).

4. Teclee la hora, p. ej. 0, 8, 3, 0 
para las 8:30. 

5. Pulse M (Aceptar) para confirmar. La 
hora se muestra a la derecha de la pantalla.

Nota: el teléfono para coche no contiene su propia batería, y el 
ajuste se pierde si desciende el voltaje de la batería del coche.

Seleccionar una señal de llamada
1. Pulse M (Menú).

2. Utilice b para llegar a Sonidos y pulse M (Seleccionar).

3. Utilice b para llegar a Tipo señal de llamada y pulse M 
(Seleccionar).

4. Utilice b para llegar al tono de señal de llamada que prefie-
ra. El teléfono emitirá el sonido correspondiente. Pulse M 
(Aceptar) para seleccionarlo.

5. Pulse y mantenga pulsada la tecla c para salir del menú.

Opciones dispo
El teléfono dispone de
durante una llamada, a
zarse en algunos casos
rante la llamada sólo a
cada momento. 

Muchas de las opcione

Durante una llamada e
al menú de opciones d
to de la tecla Navi es C
texto Opciones.

Las opciones disponib
Retener o Recuperar
Nueva llamada para 

en cu
Responder para 
Rechazar para 
Conmutar para 
Acabar ésta para 
Envío DTMF para 
Enviar para 

lla a 
Acabar todas para 
Agenda para 
Para salir de este men

¹
Hora:

Aceptar

hh:mm



Mensajes de voz

.

stituido por otro. El operador de servicio 
 si contrata el servicio de mensajes cortos 
pciones de mensajes” en la página 24. 

nsaje, debe asegurarse de que el teléfono 
a función SMS.

ensaje corto, aparece el texto ...Mensajes 
ador ¼. Pulse M (Leer).

ar el mensaje y pulse M (Leer).

nsaje, pulse b. Pulse M (Opciones) 
s disponibles. 

brevemente para salir del mensaje.

ulsada la tecla c durante un segundo 
.

ensajes

.

r al menú Mensajes y pulse la tecla 
).

r a Escribir mensajes y pulse la tecla 
).
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Mensajes de voz
Es posible que la red a la que está abonado le ofrezca un servicio 
de buzón de voz, que deberá instalar antes de poder recibir men-
sajes de ese tipo. Una vez instalado, (consulte la guía de usuario 
de su operador de servicio), podrá desviar las llamadas al buzón 
de voz y las personas que le llamen podrán dejarle mensajes.

La red le informará cuando haya un mensaje esperando. Podrá 
llamar al número del buzón de voz y escuchar los mensajes.

1. Con la pantalla en blanco, pulse y mantenga pulsada la tecla 
1 durante un segundo para llamar al buzón de voz.

Si el teléfono le pide el número, márquelo y pulse (Aceptar), 
consulte “2-6 Número del buzón de voz” en la página 26. El 
operador de servicio le facilitará el número si contrata el ser-
vicio del buzón de voz.

2. Escuche los mensajes. Termine la llamada pulsando M 
(Colgar).

Nota: si el texto de la tecla Navi es Escuchar, pulse M 
(Escuchar) para llamar a su buzón de voz.

Mensajes de texto
Puede leer, escribir y almacenar mensajes cortos de un máximo 
de 160 caracteres. 

Para enviar mensajes, es preciso almacenar el número del centro 
de mensajes en la memoria de la tarjeta SIM. Permanecerá inal-

terado hasta que sea su
le facilitará un número
(SMS), consulte “2-4 O

Antes de enviar un me
receptor disponga de l

Leer mensajes
1. Cuando recibe un m

recibidos y el indic

2. Utilice b para busc

3. Para leer todo el me
para ver las opcione
Pulse la tecla c 

4. Pulse y mantenga p
para salir del menú

Escribir y enviar m

1. Pulse M (Menú)

2. Utilice b para llega
M (Seleccionar

3. Utilice b para llega
M (Seleccionar



Llamadas de fax y de datos

17.

x y de datos
ompatible con llamadas de fax y de datos. 
pueden usarse para acceder a Internet. 
de radio puede conectarse a un fax móvil 
nador portátil compatible a través de una 
nector RS-232 admite el protocolo com-
 patillas (TIA/EIA-562). Tendrá que selec-

o velocidad de la interfaz RS-232. Para 
ón, consulte el sitio web de Soporte al 
0, www. forum. nokia. com.

ga con una 
protege el 
r para da-
ecte el te-
 
cable para 

ga la funda fuera del alcance de los ni-
mpre que haya niños pequeños en el in-

que
vita que el teléfono para coche consuma 
ace que el teléfono para coche se encien-
áticamente cada vez que se arranca o se 
coche. No obstante, puede encender el 
 que lo desee con la tecla o.
©2001 Nokia Mobile Phones. All rights reserved

4. Escriba el mensaje. Para saber cómo usar 
las teclas y escribir un mensaje, consulte 
“Almacenar un nombre y un número de 
teléfono en la Agenda” en la página 13.

5. Cuando termine de escribirlo, pulse M 
(Opciones).

6. Seleccione Enviar y pulse M (Aceptar) o elija Guardar 
para guardar el mensaje y enviarlo más tarde.

7. Marque el número de teléfono del destinatario o pulse M 
(Buscar) y utilice b para buscarlo en la Agenda y pulse 
M (Aceptar).

8. Pulse M (Aceptar) para enviar el mensaje.

9. Pulse y mantenga pulsada la tecla c dos veces para salir 
del menú.

Borrar mensajes
La capacidad de almacenamiento de la tarjeta SIM puede variar 
en función de cada caso. Cuando se llena, el indicador ¼ em-
pieza a parpadear. Para guardar nuevos mensajes, tendrá que 
borrar los que ya no necesite.

1. Pulse M (Menú) y vaya a Mensajes.

2. Utilice b para acceder a Entrada.

3. Pulse M (Opciones) y borre el mensaje seleccionado.

Llamadas de fa
La unidad de radio es c
Las llamadas de datos 
Por ejemplo, la unidad 
compatible o a un orde
conexión RS-232. El co
pleto y el estándar de 9
cionar 19200 bps com
obtener más informaci
producto de Nokia 609

El transceptor se entre
funda de plástico que 
conector del adaptado
tos. Retire la tapa y con
léfono para coche a su
dispositivo, usando un 
módem 1:1 estándar.

¡Advertencia! manten
ños. Retire la funda sie
terior del vehículo.

Sensor de arran
El sensor de arranque e
batería del vehículo. H
da o se apague autom
apaga el arranque del 
microteléfono siempre

¹ABC        159
A

Opciones



Desconexión automática

.

ionado 45 s, podrá prorrogar la desco-
ra si pulsa la tecla c en cuanto 

io del coche
ncia la radio para coche durante una lla-
te la selección de los tonos de llamada o 
urante la señalización SMS, siempre que 
rectamente el cable de silenciador de la 
omento de la instalación.

z de fondo
.

r a la función de menú Opciones y pulse 
).

r a Opciones del usuario y pulse M 

r a Iluminación y elija una opción:

La luz de fondo se enciende siempre to-
talmente.

La iluminación de fondo se ajusta al brillo 
de la iluminación del salpicadero (siem-
pre que se haya conectado el cable para 
atenuación de la iluminación de fondo a 
una señal específica de VDA).

La iluminación está siempre apagada.
18 ©2001 Nokia Mobile Phones. All rights reserved

Desconexión automática
El apagado automático impide que el teléfono para coche agote 
la batería del vehículo cuando se deja encendido, siempre que el 
teléfono esté en su soporte. Para ajustar esta función, elija la 
duración del apagado automático.

1. Pulse M (Menú), utilice b para llegar al menú Opciones 
y pulse M (Seleccionar).

2. Pulse b para llegar a Ajustes del teléfono y pulse M 
(Seleccionar).

3. Utilice b para llegar a Desconexión automática y elija la 
opción.

Nota: si está desactivada la desconexión automática, el teléfo-
no para coche no se apagará automáticamente.

El sensor de arranque está conectado:

Si la desconexión automática está activada y el motor del coche 
está apagado, el teléfono se desconectará al transcurrir el tiem-
po configurado (de 45 s. a 24 horas). El tiempo de cuenta atrás 
puede reiniciarse mediante cualquier acción del usuario, como 
pulsar una tecla o volver a colocar el microteléfono en su sitio.

El sensor de arranque no está conectado:

Si la desconexión automática está en Sí, el teléfono para coche 
se desconecta después del tiempo configurado tras la última ac-
ción del usuario (pulsar una tecla o colgar el microteléfono).

Nota: si hubiera selecc
nexión durante una ho
aparezca el mensaje.

Silenciar la rad
Esta característica sile
mada telefónica, duran
el volumen, así como d
se haya conectado cor
radio del coche en el m

Oscurecer la lu
1. Pulse M (Menú)

2. Utilice b para llega
M (Seleccionar

3. Utilice b para llega
(Seleccionar).

4. Utilice b para llega

Máximo brillo:

Config. person.:

No:



Acceder mediante desplazamientos

19.

ar) para confirmarlo.

nivel anterior de cada 
ente la tecla c, o 
ificar los valores pul-
 manteniéndola pul-

enús utilizando métodos 

nús (menús, submenús y valores) están 
cederse a ellas utilizando su número 
o. Este número se muestra en el ángulo 

 pantalla.

.

ente, en tres segundos, el número 
nú a la que desea acceder.

activar la sonoridad del teclado:

, 5, 1, M (Aceptar).  

rar en el menú,

del teclado y

 sonoridad del teclado seleccionando No.

) para confirmarlo.

4-1-2-2
Sí 
No

Aceptar

4-1
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4. Utilizar el menú
El teléfono para coche le permite modificar y ver los valores de 
muchas de las funciones y opciones que aparecen en los menús 
y submenús.

Puede acceder a los menús y submenús desplazándose por la 
pantalla o utilizando el método abreviado correspondiente.

Acceder mediante desplazamientos
1. Para acceder al sistema de menús, pulse 

M (Menú).

2. Pulse b para buscar el menú principal 
que desee, por ejemplo, Opciones.

3. Pulse M (Seleccionar) para entrar en 
el menú.

4. Si el menú contiene submenús, busque el 
que desee con b.

5. Pulse M (Seleccionar) para entrar en 
el submenú (p. ej. Opciones de llamada). 
Si este menú contiene otros submenús, 
repita los pasos 4 y 5.

6. Pulse b hasta llegar al valor que desee.

7. Pulse M (Acept

Nota: puede volver al 
menú pulsando brevem
salir del menú sin mod
sando la misma tecla y
sada c.

Acceder a los m
abreviados
Las opciones de los me
numeradas y puede ac
como método abreviad
superior derecho de la

1. Pulse M (Menú)

2. Introduzca rápidam
de la función de me

Por ejemplo, para des

Pulse M (Menú), 9

M (Menú) para ent

9 para Sonidos, 

5 para Sonoridad 

1 para desactivar la

Pulse M (Aceptar

4

Seleccionar

Opciones

4-1
Opciones 
de llamada

Seleccionar

4-1-2
Rellamada
automática
               No 
Seleccionar



Lista de funciones de menú

.

4 Opciones 

1 Opciones de llamada
1 Cualq. tecla respon-
de
2 Rellamada automática
3 Marcación rápida
4 Opciones de llamada en espera
5 Envío del número propio
6 Respuesta automática
7 Línea activa (sólo con ALS) 

2 Opciones del usuario
1 Idioma
2 Información de célula
3 Saludo inicial
4 Selección de red
5 Iluminación

1 Máximo brillo
2 Configuración personal
3 No

6 Desconexión automática
1 Desactivada
2 45 segundos
3 1 hora
...
26 24 horas

7 Prioridad de tarjeta SIM
1 SIM unidad de radio
2 SIM de teléfono
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Lista de funciones de menú

1 Agenda

1 Buscar
2 Núms. servicio
3 Añadir nueva
4 Borrar

1 Una a una
2 Borrar todo

5 Modificar
6 Copiar
7 Enviar entrada
8 Opciones

1 Seleccionar memoria
2 Seleccionar presentación
3 Estado de la memoria

9 Marcación rápida

2 Mensajes

1 Entrada
2 Salida
3 Escribir mensajes
4 Opciones de los mensajes

1 Conjunto 11

1 Número del centro de mensajes
2 Mensajes enviados como
3 Permanencia del mensaje

2 Conjunto N2

3 Comunes
1 Informes de entregas
2 Contestar vía mismo centro

5 Mensajes de difusión
1 Sí
2 No
3 Índice
4 Temas
5 Idioma

6 Número del buzón de voz

3 Registro de 
   llamadas

1 Llamadas perdidas
2 Llamadas recibidas
3 Llamadas enviadas
4 Borrar las listas de llamadas

1. El número de valores depende de la 
cantidad de conjuntos que ofrezca la 
tarjeta SIM. Cada conjunto aparece 
en su propio submenú y puede tener 
un nombre cualquiera.

2. El número de método abreviado de 
este menú depende del número de 
conjuntos disponibles.



Lista de funciones de menú

21.
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3 Opciones de seguridad
1 Solicitud del código PIN
2 Marcación fija
3 Grupo cerrado de usuarios
4 Seguridad del teléfono
5 Cambio de los códigos de acceso

1 Cambio del código de seguridad
2 Cambio del código PIN
3 Cambio del código PIN2

4 Restablecer los valores iniciales

5 Desvío de llamadas

1 Desvío de todas las 
llamadas de voz

2 Desvío si ocupado
3 Desvío si no responde
4 Desvío si no localizable
5 Anular todos los desvíos

6 Contadores

1 Duración de la lla-
mada
1 Duración de la última llamada
2 Duración total
3 Llamadas entrantes
4 Llamadas salientes
5 Poner a 0 contadores de tiempo

2 Contadores de consumo
1 Coste de la última llamada
2 Coste total
3 Poner los contadores a cero

3 Opciones de consumo de llamadas
1 Límite de consumo
2 Mostrar coste en

7 Calculadora

8 Reloj

1 Alarma
2 Opciones reloj

1 Ver reloj / Ocultar
2 Poner en hora
3 Formato hora

9 Sonidos

1 Aviso de llamada
2 Tipo de señal de lla-

mada
3 Volumen señal de llamada
4 Tipo de aviso para mensajes
5 Sonoridad del teclado
6 Tonos de aviso



1 Agenda

.

 nombre y un número de teléfo-

 nueva, puede almacenar números de te-
elacionados.

bre y un número de teléfono de 

s y nombres de la agenda, Una a una, o 
 todo si desea borrar todos los nombres 
a simultáneamente.

nombre y un número de teléfono 

odificar los nombres y números de telé-
a Agenda.

nda

a en el componente de almacenamiento 
léfono o en otra tarjeta SIM. Utilice De la 
ara copiar las entradas de la Agenda una 

n el teléfono. Con la opción Del teléfono 
a la Agenda en otra tarjeta SIM. 
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1 Agenda
Para guardar números de teléfono y sus nombres correspon-
dientes en las memorias de su tarjeta SIM o en la memoria in-
terna del teléfono, utilice el menú de agenda de teléfonos.

El teléfono admite tarjetas SIM que pueden almacenar hasta 
250 números de teléfono (con un máximo de 30 dígitos) y nom-
bres (con un máximo de 16 caracteres). La extensión y la canti-
dad de números de teléfono y de nombres que pueden 
almacenarse en la tarjeta SIM puede variar según la tarjeta SIM. 
Además, la memoria interna del teléfono puede guardar un 
máximo de 150 números de teléfono (de 30 dígitos cada uno) y 
nombres (de 16 caracteres cada uno).

1-1 Recuperar un nombre y un número de teléfo-
no de la Agenda
Utilice el menú de funciones Buscar para averiguar si el nombre 
y el número de teléfono deseados están almacenados en la 
Agenda.

Nota: si pulsa d, puede acceder rápidamente a los nombres y 
números de teléfono almacenados en la Agenda.

1-2 Números de servicio
Si dispone de este servicio, puede utilizar esta función del menú 
para acceder rápidamente a los números de servicio de su ope-
rador del servicio.

1-3 Almacenar un
no en la Agenda

Con este menú Añadir
léfono y sus nombres r

1-4 Borrar un nom
la Agenda

Puede Borrar número
seleccionando Borrar
y números de la Agend

1-5 Modificar un 
de la Agenda

En este menú, puede M
fono almacenados en l

1-6 Copiar la Age

Puede copiar la Agend
complementario del te
tarjeta al teléfono p
a una o todas a la vez e
a la tarjeta se copi
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 a la vez), Nombre y núm. (muestra un 
e teléfono a la vez) o Sólo nombres 
 la vez).

cantidad de espacio libre en la Agenda
tos nombres y números de teléfonos pue-
ántos ya lo están en la Agenda.

mero de teléfono como número 
da
úmeros de teléfono almacenados en la 
 de marcación rápida, que puede marcar 
méricas 1 a 9.

arcación rápida

rc. rápida. Si no hay ningún número de 
a tecla, pulse M (Asignar).

n aparece cuando se asigna automática-
eléfono de la Agenda a una tecla de mar-

número de teléfono en la Agenda, y pulse 
 seleccionarlo.

léfono asignado a una tecla, puede ver el 
orrarlo pulsando antes M (Opciones).
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1-7 Enviar un nombre y un número de teléfono 
desde la Agenda

La función de menú Enviar entrada le permite enviar el nombre 
de una persona y su número de teléfono ('tarjeta de visita') desde 
la agenda a otro teléfono a través de un mensaje corto (SMS).

Para enviar la información de contacto

Seleccione Enviar entrada, elija el nombre y el número que de-
see enviar y pulse M (Enviar). Marque el número de teléfo-
no del destinatario o búsquelo en la Agenda. Pulse M 
(Aceptar) para enviar la información.

Para recibir la información de contacto

Cuando el teléfono recibe la información de contacto, aparecerá 
el texto Tarjeta de visita recibida. Pulse M (Opciones) 
para Mostrar, Memorizar o Rechazar la información y pulse 
M (Aceptar).

1-8 Opciones

1-8-1 Seleccionar la Agenda que va a utilizarse

Seleccione la Agenda que desee utilizar: la de la tarjeta SIM o la 
del teléfono.

1-8-2 Definir el tipo de presentación de nombres y números 
de teléfono almacenados

El teléfono puede mostrar los números de teléfono y los nom-
bres almacenados de tres formas diferentes: Lista nombres 

(muestra tres nombres
nombre y un número d
(muestra un nombre a

1-8-3 Comprobar la 
Puede comprobar cuán
de almacenar aún y cu

1-9 Asignar un nú
de marcación rápi
Puede asignar nueve n
Agenda como números
mediante las teclas nu

Definir una tecla de m

Seleccione el menú Ma
teléfono asignado a un

Nota: Asignar tambié
mente un número de t
cación rápida.

Busque el nombre o el 
M (Aceptar) para

Si hay un número de te
número, cambiarlo o b



2 Mensajes

.

ontrará los mensajes almacenados que se 
.

ajes

ensajes, puede escribir y modificar men-
áximo de 160 caracteres.

o de escribir, pulse M (Opciones) 
s opciones: Enviar, Especial (envía el 
 configuración seleccionada), Memorizar 
en la carpeta Salida para enviar el men-
 Borrar pant. (borra todos los caracte-

ensajes

“conjunto” está formado por una serie de 
 enviar mensajes de texto.

plo, un mensaje de texto en forma de fax, 
io admite esta función, con sólo seleccio-
ue haya predefinido los valores apropia-
misiones por fax.

 conjuntos depende de la cantidad de conjun-
tarjeta SIM.
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Para utilizar la tecla de marcación rápida

Pulse brevemente la tecla de marcación rápida que desee (1 
a 9) y, después, pulse M (Llamada) para hacer la llamada.

Nota: tenga en cuenta que si pulsa y mantiene pulsada la tecla 
1, marcará automáticamente el número del buzón de voz.

2 Mensajes

2-1 Entrada

Cuando recibe un mensaje corto, aparece el texto ...mensajes 
recibidos y se activa el indicador ¼. Pulse M (Leer) para 
ver los mensajes. Para ver el mensaje posteriormente, entre en 
el menú de funciones Entrada.

Aparece una lista de los mensajes de Entrada, con los más re-
cientes en la parte superior. Utilice b para buscar un mensaje 
y pulse M (Leer).

Durante la lectura del mensaje, pulse M (Opciones) para co-
nocer las opciones disponibles, y pulse M (Aceptar) para 
elegir la que desee: Borrar, Responder, Modificar, Usar nú-
mero (contiene el número de teléfono del remitente y los nú-
meros que haya en el mensaje) y Remitir (para enviar el mensaje 
a otra persona). En la opción Detalles, utilice b para ver los de-
talles del mensaje: el nombre del remitente y el número de te-
léfono, el centro de mensajes utilizado para el envío, y la fecha 
y la hora de recepción.

2-2 Salida

En el menú Salida, enc
enviarán más adelante

2-3 Escribir mens

En el menú Escribir m
sajes de texto con un m

Cuando haya terminad
para mostrar una de la
mensaje utilizando una
(almacena el mensaje 
saje posteriormente) o
res del mensaje).

2-4 Opciones de m

2-4-1 Conjunto 11

Un grupo de valores o 
valores necesarios para

Puede enviar, por ejem
si el operador de servic
nar el conjunto en el q
dos para realizar trans

1. El número total de
tos que ofrezca la 
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 mismo centro
 que dirija la respuesta al mensaje de tex-
 centro de mensajes (servicio de la red).

difusión

rmite recibir mensajes sobre diversos te-
e las condiciones climatológicas o la si-
.) que proporciona el operador de servicio. 
mas disponibles y sus números corres-
n contacto con el operador de servicio.

irá los mensajes sobre los temas que se 
 modificar la lista de temas, y marcar los 
os.

ista de los temas disponibles de la red. 

ñadir nuevo a la lista de temas. Escriba 
del tema. También puede Modificar o Bo-
. Para leerlos, seleccione Leer.

a en que desea los mensajes. Sólo se 
s que estén en el idioma seleccionado. 
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Cada conjunto tiene su propio submenú:

2-4-1-1 Número del centro de mensajes 
Almacena el número de teléfono del centro de mensajes nece-
sario para enviar mensajes de texto. El operador de servicio le 
facilitará este número. Marque el número de teléfono del Centro 
de mensajes, o bien, modifique el existente y pulse M 
(Aceptar).

2-4-1-2 Mensajes enviados como
Puede solicitar a la red que convierta los mensajes de texto en 
formato de Fax, Buscapersonas o E-mail (servicio de la red).
Para recibir un mensaje convertido, el destinatario debe dispo-
ner de un dispositivo terminal apropiado.

2-4-1-3 Permanencia del mensaje
Este servicio de red le permite definir el tiempo que los mensajes 
de texto permanecen en el centro de mensajes mientras se in-
tenta entregarlos.

2-4-2 Conjunto N

2-4-3 Comunes 1

2-4-3-1 Informes de entrega
Puede solicitar a la red que envíe los informes de entregas sobre 
los mensajes de texto (servicio de la red).

2-4-3-2 Contestar vía
Puede solicitar a la red
to utilizando su propio

2-5 Mensajes de 

Este servicio de red pe
mas (por ejemplo, sobr
tuación del tráfico, etc
Si desea conocer los te
pondientes, póngase e

2-5-1 Sí

Si selecciona Sí, recib
hayan activado. Puede
temas activos o inactiv

2-5-3 Índice

Este menú busca una l

2-5-4 Temas

En este menú, puede A
el número y el nombre 
rrar la lista de temas

2-5-5 Idioma 

Permite definir el idiom
mostrarán los mensaje1. El número de método abreviado de este menú depende del 

número de conjuntos disponible.



3 Registro de llamadas

.

ibidas

eros de teléfono de personas que le han 
 en la memoria del teléfono en la lista de 

nú Llamadas recibidas, puede ver el nú-
car el número, comprobar la hora de la 
eloj tiene la hora correcta, modificar el 
 en la Agenda o borrarlo.

iadas

s ocho últimos números de teléfono que 
r.

nú Llamadas enviadas, puede ver el nú-
car el número, comprobar la hora de la 
eloj tiene la hora correcta, modificar el 
 en la Agenda o borrarlo.

as de llamadas

s le permite borrar todos los nombres y 
 las listas de llamadas perdidas, recibidas 

jeta SIM, se perderá el contenido de las 
idas, enviadas y recibidas.
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2-6 Número del buzón de voz

En el menú Número del buzón de voz, puede almacenar el 
número de su buzón de voz. Marque el número y pulse M 
(Aceptar). El número permanecerá inalterado hasta que sea 
sustituido por otro. El operador de servicio le facilitará el núme-
ro si contrata el servicio de buzón de voz.

3 Registro de llamadas
El teléfono registra las llamadas perdidas y recibidas únicamen-
te si la red admite la función Identificación de línea de llamada, 
si el teléfono está encendido y si se encuentra dentro de la zona 
de cobertura.

3-1 Llamadas perdidas

Los cinco últimos números de teléfono de las personas que han 
intentado llamarle se almacenan en la memoria del teléfono en 
la lista de llamadas perdidas.

En las opciones del menú Llamadas perdidas, puede comprobar 
el número de teléfono, Marcar el número, comprobar la Hora 
llamada perdida si el reloj tiene la hora correcta, modificar el 
número, memorizarlo en la Agenda o Borrar dicho número.

Nota: Si aparece un aviso sobre llamadas perdidas en la panta-
lla, pulse M (Enumerar) para ver la lista de los números de 
teléfono de las llamadas perdidas.

3-2 Llamadas rec

Los cinco últimos núm
llamado se almacenan
llamadas recibidas

En las opciones del me
mero de teléfono, Mar
llamada recibida si el r
número o almacenarlo

3-3 Llamadas env

El teléfono almacena lo
marcó o intentó marca

En las opciones del me
mero de teléfono, Mar
llamada recibida si el r
número o almacenarlo

3-4 Borrar las list

Este menú de funcione
números de teléfono de
o enviadas.

Nota: si cambia la tar
listas de llamadas perd
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ero propio

permite definir si se ocultará su número 
 mostrará (Sí) a la persona que recibe la 
ecupera el valor por defecto que haya 
eedor de servicios. La presentación de su 
ue recibe la llamada depende de este 
dad de la red para procesar el número 
 llamada. 

omática

 Sí, el teléfono responderá inmediata-
ibida después de sonar una vez la señal 

ólo con ALS) 

rnativa es una función de la tarjeta SIM. 
ono para coche muestra el número de te-
a momento.

usuario

ioma que va a utilizar el teléfono en to-
ntalla. Si el valor Automático está selec-
finirá el idioma en función de la 
en la tarjeta SIM utilizada en el teléfono. 
ne del idioma de la tarjeta SIM, se utili-
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4 Opciones

4-1 Opciones de llamada

4-1-1 Cualq. tecla responde

Este menú permite responder a las llamadas recibidas pulsando 
cualquier tecla, salvo c o o.

4-1-2 Rellamada automática

Cuando la función Rellamada automática está activada, el telé-
fono efectúa un total de diez intentos de llamada a un número 
de teléfono tras un intento fallido.

4-1-3 Marcación rápida

Cuando la función Marcación rápida está activada, pueden mar-
carse los números de teléfonos y los nombres asignados a las te-
clas de marcación rápida 2 a 9, pulsando y manteniendo 
pulsada la tecla numérica correspondiente.

Nota: si pulsa y mantiene pulsada 1, se marca el número del 
buzón de voz, no el número de marcación rápida asignado a la 
tecla.

4-1-4 Opciones de llamada en espera

Cuando este servicio de red está activado, la red le informará 
acerca de una nueva llamada que se reciba mientras haya otra 
llamada en curso.

4-1-5 Envío del núm

Este servicio de red le 
de teléfono (No) o si se
llamada. Predefinido r
convenido con su prov
número a la persona q
acuerdo y de la capaci
para una determinada

4-1-6 Respuesta aut

Cuando esta opción es
mente una llamada rec
de llamada.

4-1-7 Línea activa (s

El Servicio de línea alte
Con este menú, el teléf
léfono utilizado en cad

4-2 Opciones del 

4-2-1 Idioma

Puede seleccionar el id
dos los textos de su pa
cionado, el teléfono de
información existente 
Si el teléfono no dispo
zará el idioma inglés.
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.

significa que la luz de fondo estará com-
.

 significa que la luz de fondo del teléfono 
 la intensidad de la iluminación del panel, 
onectado el cable de luz de fondo a una 
A.

ue la iluminación permanece apagada.

utomática

ica evita que el teléfono para coche con-
hículo si se deja encendido accidental-
parato esté correctamente situado en su 

esta función como Desactivada o fijar 
empo de apagado entre 45 segundos y 24 
nción como Desactivada puede provocar 
ía del vehículo.

 tarjeta SIM

dio 
a la tarjeta SIM de la unidad de radio.

ono
a la tarjeta SIM del microteléfono.

eguridad
ipado con un sistema de seguridad flexi-
 no autorizado del teléfono o la tarjeta 
ados son los correspondientes a la tarjeta 
idad.
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4-2-2 Información de célula

En este menú puede configurar el teléfono para indicar la infor-
mación de célula, siempre que la red celular se base en la tec-
nología de red microcelular (Micro Cellular Network, MCN) 
(servicio de red).

4-2-3 Saludo inicial

Este menú permite definir la nota que aparece cuando se en-
ciende el teléfono.

4-2-4 Selección de red

La red puede seleccionarse de forma automática o manual. El 
modo automático está definido por defecto.

En el modo Automático, el teléfono selecciona automáticamen-
te una de las redes celulares disponibles en su zona.

En el modo Manual, el teléfono muestra una lista de las redes 
disponibles y puede seleccionar la que desea, siempre que la red 
tenga un acuerdo de itinerancia con su operador de red local. Si 
no es así, aparecerá el texto “Sin acceso” y deberá seleccionar-
se otra red. El teléfono permanecerá en modalidad manual hasta 
que se seleccione la modalidad automática o hasta que se intro-
duzca la tarjeta SIM.

4-2-5 Iluminación

Puede oscurecer la iluminación de la pantalla y el teclado según 
lo considere oportuno.

4-2-5-1 Máximo brillo 
pletamente encendida

4-2-5-2 Config. pers.
para coche se adapta a
siempre que se haya c
señal específica de VD

4-2-5-3 No significa q

4-2-6 Desconexión a

Desconexión automát
suma la batería del ve
mente, siempre que el a
soporte. Puede definir 
una duración para el ti
horas. Si define esta fu
el consumo de la bater

4-2-7 Prioridad de la

4-2-7-1 SIM unid. ra
La prioridad se asigna 

4-2-7-2 SIM de teléf
La prioridad se asigna 

4-3 Opciones de s
Este teléfono está equ
ble para impedir el uso
SIM. Los códigos solicit
SIM que tenga la prior
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teléfono

efinir el nivel de seguridad del teléfono 
 su uso no autorizado. Para definir el nivel 
ta el código de seguridad.

, pide el código de seguridad cada vez que 
a SIM. 

el de seguridad, se borran todas las listas 

digos de acceso

cambiar los códigos de acceso, el código 
 PIN y el código PIN2 de la tarjeta SIM 
lo pueden incluir los caracteres 0 a 9. Se 
a el código actual y el código nuevo. 

á que verifique el código nuevo. 

códigos de la segunda tarjeta SIM, debe 
el lector de tarjeta, consulte “4-2-7 Prio-
” en la página 28, vuelva a iniciar el telé-
bie los códigos de la segunda tarjeta SIM.

os de acceso similares a los números de 
12, para impedir la marcación accidental 
ncia.
©2001 Nokia Mobile Phones. All rights reserved

4-3-1 Solicitud del código PIN

En este menú puede definir el teléfono de forma que solicite el 
código PIN de la tarjeta SIM cuando se encienda el teléfono. 
Para activar la petición se necesita el código PIN.

Nota: recuerde que algunas tarjetas SIM no permiten desactivar 
la petición del código PIN.

4-3-2 Marcación fija

Si la tarjeta SIM admite esta función, puede restringir las llama-
das efectuadas a los números de teléfono seleccionados. Para 
guardar y modificar números de la lista, se necesita el código 
PIN2.

Nota: Si Marcación fija es Sí, pueden efectuarse llamadas a 
determinados números de emergencia de algunas redes (p. ej. 
112 u otro número de emergencia oficial).

4-3-3 Grupo cerrado de usuarios

Este servicio de la red especifica el grupo de personas a las que 
puede llamar y de las que puede recibir llamadas. Predefinido 
define el teléfono para que utilice el grupo de usuarios que ha 
acordado el propietario de la tarjeta SIM con el operador de ser-
vicio.

Nota: cuando las llamadas están limitadas a un Grupo cerrado 
de usuarios, pueden efectuarse llamadas a determinados núme-
ros de emergencia en algunas redes (p. ej. 112 u otro número de 
emergencia oficial).

4-3-4 Seguridad del 

Este menú le permite d
Activado para impedir
de seguridad se necesi

Si selecciona Activado
se introduce una tarjet

Nota: al cambiar el niv
de llamadas recientes.

4-3-5 Cambiar los có

Con este menú, puede 
de seguridad, el código
activa. Estos códigos só
le pedirá que introduzc
También se le solicitar

Si desea modificar los 
cambiar la prioridad d
ridad de la tarjeta SIM
fono para coche y cam

Nota: no utilice códig
emergencia, como el 1
del número de emerge
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.

e consumo
e llamadas y servicios de 
o puede variar, dependiendo de las carac-
redondeos de facturación, los impuestos, 

a llamada
ón de la llamada para comprobar la du-
as llamadas que se hacen y se reciben en 
dos, y para poner a cero los contadores 

a SIM nueva no se borran los contadores 

e consumo
rmite comprobar el coste aproximado de 
 todas las llamadas si la red admite el ser-
 de consumo. El coste se muestra en pa-
ica de forma individual para cada tarjeta 

onsumo de llamadas

umo

rmite definir un límite de consumo para 
 con la tarjeta SIM. Puede hacer y recibir 
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4-4 Restablecer los valores iniciales

Puede recuperar los valores originales de algunos de los valores 
de los menús. Para esta función se necesita el código de seguri-
dad.

5 Desvío de llamadas
El servicio de red Desvío de llamadas le permite desviar las lla-
madas recibidas a su buzón de voz (sólo llamadas de voz) o a 
otro número de teléfono. Las modalidades de Desvío de llama-
das disponibles son:

5-1 Desvío de todas las llamadas de voz

5-2 Desvío si ocupado

5-3 Desvío si no responde

5-4 Desvío si no localizable

A continuación, puede Activar, Cancelar o comprobar el Es-
tado del modo seleccionado. En algunos modos de desvío de lla-
madas, también puede definirse el Retraso.

5-5 Con Anular todos los desvíos, puede desactivar todas 
las funciones de desvío.

Nota: al activar Desvío si ocupado, las llamadas recibidas que 
se rechacen también se desvían.

6 Contadores d
Nota: la factura real d
su proveedor de servici
terísticas de la red, los 
etc.

6-1 Duración de l
Utilice el menú Duraci
ración aproximada de l
horas, minutos y segun
de llamadas.

Al introducir una tarjet
de llamadas.

6-2 Contadores d
Este servicio de red pe
la última llamada o de
vicio de comprobación
sos. El consumo se ind
SIM.

6-3 Opciones de c

6-3-1 Límite de cons

Esta función de red pe
las llamadas realizadas



7 Calculadora

31.

ulse M (Opciones) y elija Resultado 
tar). Pulse c para vaciar la pantalla.

 tiene una precisión limitada y puede ha-
o, sobre todo en divisiones largas.

ersiones de divisas
nes) y seleccione Tipo cambio. 

s funciones mostradas: De moneda ex-
nal o De moneda nacional a extran-

lee el tipo de cambio (pulse # para los 
 (Aceptar).

n: escriba la cantidad a convertir, pulse 
 seleccione A nacional o A extranjera.

no debe estar encendido para utilizar 
nda el teléfono donde el uso de teléfonos 
 o pueda comportar algún peligro.
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llamadas siempre que no sobrepase el límite definido. Puede de-
finirse en un número determinado de pasos o en divisas, según 
se haya definido en el menú Mostrar coste en.

Según la tarjeta SIM, puede necesitar el código PIN2 para defi-
nir un límite de consumo.

6-3-2 Mostrar coste en

Esta función de red permite seleccionar en qué medida se ha de 
mostrar el consumo, en pasos o en la divisa deseada. Si desea 
conocer la tarifa por paso, póngase en contacto con el operador 
de servicio.

Según la tarjeta SIM, puede necesitar el código PIN2 para selec-
cionar la divisa o los pasos en Mostrar coste en.

7 Calculadora
El teléfono lleva incorporada una calculadora con cuatro fun-
ciones básicas, y puede utilizarse también para calcular una 
conversión aproximada de divisas.

Utilizar la calculadora
Introduzca los primeros números del cálculo con las teclas 0 
- 9. Pulse # si necesita decimales (.).

Pulse * una vez (+) para sumar, dos veces (-) para restar, tres 
veces ( * ) para multiplicar y cuatro veces ( / ) para dividir, o bien, 
pulse M (Opciones) para ir a la que desee.

Para obtener el total, p
pulsando M (Acep

Nota: esta calculadora
ber errores de redonde

Para realizar conv
1. Pulse M (Opcio

2. Seleccione una de la
tranjera a nacio
jera.

3. A continuación, tec
decimales) y pulse M

4. Realice la conversió
M (Opciones) y

¡Advertencia! el teléfo
esta función. No encie
móviles esté prohibido



8 Reloj

.

r reloj/Ocultar, Poner en hora o se-
hora de 12 o 24 horas.

ada
eccionar la forma en que el teléfono le 
ue se recibe. Las opciones disponibles son 
Una sola vez, Un bip o Ninguno para 

 llamada.

léfono como Ninguno, no sonará ningún 
e alerta de mensajes, tono del teclado ni 

 llamada
lquiera de los tipos de tono de llamada 
nú.

eñal de llamada
 se oye un tono de llamada. Esta función 
eccionar cualquiera de los volúmenes de 
nibles. El volumen de señal de llamada 
 de aviso para mensajes.
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8 Reloj

8-1 Alarma
El teléfono puede configurarse como alarma a una hora especi-
ficada. La alarma utiliza el formato de hora definido en el reloj, 
12 horas o 24 horas.

Nota: si el teléfono está apagado, no funcionará la alarma.

En este menú puede establecer la hora de alarma o seleccionar 
Sí para cambiar la hora de la alarma, o No para desactivar la 
alarma.

Cuando llega la hora de la alarma

El tono de alerta del contador corresponde al valor del volumen 
del tono de llamada. Al agotarse el contador, sólo se emite un 
pitido si ha seleccionado No o Un bip en el menú Sonidos.

Cuando suena la alerta, el texto ¡Alarma! aparece en la pantalla 
y la iluminación parpadea. Si deja sonar la alarma del teléfono 
durante un minuto o si pulsa M (Repetir), el teléfono inte-
rrumpe la alarma unos minutos y vuelve a reanudarla más tarde. 
Para detener la alarma, pulse cualquier otra tecla.

8-2 Opciones del reloj
El teléfono lleva incorporado un reloj de tiempo real. Aunque el 
teléfono dispone de una batería de reserva, es posible que tenga 
que volver a definir la hora cuando la batería se agote o al ex-
traerla.

En este menú puede Ve
leccionar el Formato 

9 Sonidos

9-1 Aviso de llam
Este menú permite sel
avisa de una llamada q
Normal, Ascendente, 
no oír ningún aviso de

Nota: si se define el te
tipo de llamada, tono d
tono de aviso.

9-2 Tipo señal de
Puede seleccionar cua
disponibles en este me

9-3 Volumen de s
Al recibir una llamada,
de menú le permite sel
señal de llamada dispo
también afecta al tipo



9 Sonidos
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9-4 Tipo de aviso para mensajes

También puede seleccionar un tono de alerta para indicar que se 
está recibiendo un mensaje corto.

9-5 Sonoridad del teclado

Cada vez que pulsa una tecla del teléfono, sonará un pitido cor-
to. Puede desactivar los tonos del teclado o seleccionar cual-
quiera de los tres niveles de tonos de teclado disponibles.

9-6 Tonos de aviso
Si esta función está activada, el teléfono emitirá tonos de aviso.



Aspectos de la transmisión celular

.

dio de electrodomésticos y equipos elec-
áfico circundante pueden afectar a la ca-
.

ra coche pasa de una celda de la red a 
a señal del canal desciende y el teléfono 
usuario a una celda y frecuencia diferen-
 sea más intensa. También puede produ-
ñal cuando el usuario está parado, debido 
ráfico celular. Los cambios de señal pue-
tardos.

ra
ra son zonas en las que no se pueden re-
io. Hay puntos concretos en los que la se-
ebido a obstrucciones geográficas o 

nsidad
 los obstáculos, la intensidad de la señal 
 puede ser insuficiente o inestable como 
unicación celular fiable. Por tanto, para 
icación posible, recuerde los puntos si-
a utilizar el teléfono para coche:
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5. Información de referencia
Aspectos de la transmisión celular
El teléfono para coche aprovecha la capacidad de transmisión 
de la red GSM para enviar faxes, mensajes cortos y correo elec-
trónico, además de establecer conexiones con ordenadores re-
motos. 

Capacidad de datos GSM del teléfono para coche

- Compresión de datos con V.42bis
- Transferencia de datos transparente y no transparente a 
  9,6 kbit/s
- Comandos AT 
  (para obtener más información, consulte el sitio web de So
   porte al producto de Nokia 6090, www.forum.nokia.com)
- Clases de servicio de fax 1, 2 y 2.0 y ECM (envío)
- Envío y recepción SMS

Las comunicaciones celulares de datos pueden realizarse desde 
la mayoría de los lugares donde pueda funcionar el teléfono 
para coche. No obstante, es recomendable desplazar el vehículo 
hasta un punto donde se reciba la mejor señal celular posible. La 
transmisión de datos será más eficaz cuanto más intensa sea la 
señal recibida. 

En general, no se logra el mismo rendimiento que con las comu-
nicaciones mediante líneas fijas, debido a las características 
propias del entorno celular. Los factores siguientes pueden afec-
tar a las conexiones celulares:

Ruido

Las interferencias de ra
trónicos, así como el tr
lidad de la transmisión

Cambios de señal
Cuando el teléfono pa
otra, la intensidad de l
celular puede llevar al 
tes en los que la señal
cirse este cambio de se
a cargas variables de t
den provocar ligeros re

Puntos sin cobertu
Los puntos sin cobertu
cibir las señales de rad
ñal de radio se anula d
estructurales.

Señal de baja inte
Debido a la distancia o
desde un sitio de celda
para permitir una com
lograr la mejor comun
guientes cuando vaya 



Códigos de acceso

35.

ad (5 dígitos)

 puede utilizarse para evitar el uso no au-
ste código (valor inicial: 12345) suele su-
fono. 

sulte “4-3 Opciones de seguridad” en la 
en un lugar seguro separado del teléfono.

 dígitos)

al de identificación) impide el uso no au-
IM. El código PIN generalmente se entre-

8 dígitos)

 entrega con algunas tarjetas SIM, es ne-
algunas funciones, como por ejemplo los 
stas funciones sólo están disponibles si 
IM.

itos)
 personal de acceso) es necesario para 
 bloqueado. El código PUK puede sumi-
 SIM. Si no es así, póngase en contacto 
vicio local para que le proporcione el có-
o, póngase en contacto con el operador 
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La conexión de datos y fax funciona mejor cuando el coche está 
parado. No es conveniente tratar de comunicarse mientras el 
vehículo se está moviendo. La transmisión de faxes se ve más 
afectada que las transmisiones de datos o mensajes cortos. 

Compruebe que la intensidad reflejada en la pantalla del micro-
teléfono es suficiente. Si las señales celulares no permiten una 
comunicación de voz, no debe intentarse la conexión para datos 
hasta encontrar otro lugar con mejor señal.

Efecto del entorno

El teléfono para coche funciona en un intervalo de temperaturas 
comprendido entre -20 °C y +60 °C.

Códigos de acceso
Para impedir el acceso no autorizado al teléfono y la tarjeta SI-
SIM, puede utilizar los códigos de acceso descritos en este apar-
tado.

El teléfono para coche puede tener dos tarjetas SIM diferentes 
que utilizan códigos de acceso distintos. No olvide comprobar 
cuál de las dos tarjetas utiliza en cada momento.

Los códigos de acceso (excepto el PUK y PUK2) pueden modifi-
carse con el menú descrito en “4-3-5 Cambiar los códigos de ac-
ceso” en la página 29. Si desea modificar los códigos de la 
segunda tarjeta SIM, cambie la prioridad del lector de tarjeta, 
consulte “4-2-7 Prioridad de la tarjeta SIM” en la página 28, rei-
nicie el teléfono para coche y cambie los códigos de la segunda 
tarjeta SIM.

Código de segurid

El código de seguridad
torizado del teléfono. E
ministrarse con el telé

Cambie el código (con
página 28), y guárdelo 

Código PIN (4 a 8

El PIN (Número person
torizado de la tarjeta S
ga con la tarjeta SIM.

Código PIN2 (4 a 

El código PIN2, que se
cesario para acceder a 
contadores de pasos. E
las admite la tarjeta S

Código PUK (8 díg
El código PUK (Código
cambiar un código PIN
nistrarse con la tarjeta
con el operador de ser
digo. Si pierde el códig
de servicio.



Información sobre las baterías

.
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Código PUK2 (8 dígitos)

El código PUK2, que se entrega con algunas tarjetas SIM, es ne-
cesario para cambiar un código PIN2 bloqueado. Si pierde el có-
digo, póngase en contacto con el operador de servicio.

Información sobre las baterías
La unidad de radio no dispone de su propia batería. El voltaje le 
llega directamente de la batería del coche. El teléfono para co-
che funciona con un voltaje entre 10,8 V y 16 V. 

Si el voltaje sobrepasa los 16 V, el teléfono para coche se des-
conecta automáticamente y no se vuelve a encender hasta que 
el voltaje desciende a un valor del intervalo adecuado.

Si el voltaje de la batería del coche desciende por debajo de 
10,8 V, aparece un mensaje que advierte que no pueden reali-
zarse llamadas debido a la baja intensidad. Si dicho voltaje des-
ciende hasta menos de 6 V, el teléfono se desconecta y vuelve a 
conectarse en cuanto vuelve a ascender. La siguiente vez que 
encienda el teléfono, aparecerá un mensaje en la pantalla, en el 
que figura el motivo del error.



Accesorios

37.

ad de los accesorios aprobados, póngase 
tribuidor.

esconecte el cable de alimentación de 
te el enchufe y tire del mismo, no del cable.

ra conectar el teléfono para coche a la red 
tena no viene incluida en el paquete y debe 
 El proveedor de Nokia puede recomendarle 
jor se adapta a sus necesidades. Se reco-
GSM 900 dedicada, no así las antenas com-
adio FM, porque pueden no estar diseñadas 
a de 8W. Puede romperse el conmutador de 
a combinada y afectar a la calidad de re-

s
ra conectar el teléfono para coche a su 
o, al puerto serie de 9 patillas de un or-
compatibles). Como se trata de un cable 
dem 1:1, también llamado "Cable prolon-
ra módem RS-232") y no está incluido en 
, puede adquirirse en tiendas que vendan 
dores. Para permitir la comunicación de 

ble con el teléfono, descargue un archivo 
tio web de Soporte al producto de Nokia 
ia.com, e instálelo en el ordenador si-
es citadas.
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Accesorios
¡Advertencia! Utilice únicamente las baterías, cargadores y ac-
cesorios aprobados por el fabricante del teléfono propios de este 
modelo determinado de teléfono. El uso de cualquier otro tipo 
anulará toda aprobación o garantía que se aplique al teléfono, 
y puede resultar peligroso.

Kit de instalación 6090 DIN/ISO

Con el kit de instalación DIN/ISO, el Nokia 6090 tiene un diseño 
ideal para facilitar la instalación en su vehículo, bien en el sal-
picadero o en la consola central. Ofrece un rápido acceso al lec-
tor SIM de la unidad de radio y al conector de datos. Para 

conocer la disponibilid
en contacto con su dis

¡Advertencia! Cuando d
cualquier accesorio, suje

Antena GSM
Esta antena se utiliza pa
inalámbrica GSM. La an
adquirirse por separado.
sobre la antena que me
mienda una antena 8W 
binadas teléfono GSM/r
para la potencia de salid
frecuencia de una anten
cepción de la radio FM.

Cable para dato
Este cable se utiliza pa
dispositivo (por ejempl
denador o fax portátil 
estándar (cable de mó
gador DB9" o "cable pa
el paquete del teléfono
accesorios para ordena
un ordenador compati
de controlador en el si
6090, www.forum.nok
guiendo las instruccion



Cuidado y mantenimiento

.

ponente del producto. La pintura puede 
óviles del dispositivo e impedir un fun-
.

oche no funciona correctamente, llévelo 
zado más cercano. El personal le ayudará 
a y, si es preciso, le ofrecerá servicio 
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Cuidado y mantenimiento
Este teléfono es un producto de diseño y fabricación excelentes 
y debe tratarse con cuidado. Las sugerencias que se incluyen a 
continuación le ayudarán a cumplir las condiciones de garantía 
y a disfrutar de este producto durante años. Cuando utilice el 
teléfono para coche o cualquiera de los accesorios:

• Mantenga el teléfono y todos sus componentes y accesorios 
fuera del alcance de los niños.

• Mantenga el producto seco. La lluvia, la humedad y los líqui-
dos contienen minerales que pueden oxidar los circuitos elec-
trónicos.

• No utilice ni guarde el teléfono en lugares sucios o polvorien-
tos; las piezas móviles podrían dañarse.

• No intente abrir el producto. La manipulación del mismo por 
personas no especializadas puede dañarlo.

• No deje caer, golpee o mueva bruscamente el producto. Si lo 
manipula bruscamente pueden romperse las placas de circui-
tos internos. 

• No utilice productos químicos perjudiciales, disolventes o 
detergentes fuertes para limpiar el teléfono. Pase un paño 
suave ligeramente humedecido en una solución de agua y 
jabón suave. 

• No pinte ningún com
obstruir las piezas m
cionamiento correcto

• Si el teléfono para c
al distribuidor autori
a resolver su problem
técnico.
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ctrónicos
pos electrónicos modernos están protegi-
de radiofrecuencia (RF). Sin embargo, 
quipos electrónicos que pueden no estar 
eñales RF de su teléfono móvil.

ión
iles digitales pueden interferir con deter-
se produce este tipo de interferencias, 
on su proveedor de servicio.

dicos

ansmisión, incluidos los teléfonos celula-
n la funcionalidad de aparatos médicos 
s adecuadamente. Consulte con un mé-
e del aparato médico para determinar si 
rotegidos contra las señales externas RF 
da.

 en los lugares específicos de los centros 
ndique. Es probable que en los hospitales 
 utilizan equipos sensibles a las señales 
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Importante información sobre 
seguridad
Seguridad en carretera
No utilice el teléfono móvil mientras conduce. Si desea utilizar-
lo, estacione el vehículo antes de iniciar la comunicación. Colo-
que siempre el teléfono en su soporte, no lo deje en el asiento 
del copiloto o en un lugar donde pueda soltarse en caso de co-
lisión o parada repentina.

No está permitido el uso de dispositivos de alerta (luces de ave-
ría o claxon) en la vía pública.

Recuerde: ¡la precaución en carretera es lo principal! 

Entorno operativo
Respete la normativa especial vigente de la zona donde se en-
cuentre y apague el teléfono siempre que esté prohibido su uso, 
cuando pueda causar interferencias o resultar peligroso.

Cuando conecte el teléfono o cualquier accesorio a otro dispo-
sitivo, consulte la guía del usuario para conocer con detalle las 
instrucciones de seguridad. No conecte productos que sean in-
compatibles.

Al igual que con otros equipos móviles de radiotransmisión, se 
recomienda a los usuarios que, para su seguridad y buen funcio-
namiento del equipo, sólo se utilice éste en posición normal.

Dispositivos ele
La mayoría de los equi
dos contra las señales 
existen determinados e
protegidos contra las s

Aparatos de audic
Algunos teléfonos móv
minados audífonos. Si 
póngase en contacto c

Otros aparatos mé

Los equipos de radiotr
res, pueden interferir e
que no estén protegido
dico o con el fabricant
están correctamente p
o si tiene cualquier du

Desconecte el teléfono
sanitarios donde se le i
y centros sanitarios se
externas RF.
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n producirse explosiones suelen estar in-
re con claridad. Entre ellas se incluyen las 
; instalaciones de almacenamiento y 
s químicos; vehículos que utilizan gas de 
 propano o butano); áreas donde el aire 
lementos químicos, como grano, polvo o 
 otras áreas donde normalmente se le in-
r del vehículo. 

cado debe reparar el teléfono, o instalarlo 
stalación o reparación no son correctas, 
sas y anular la garantía que se aplica a 

ridad que el equipo completo del teléfono 
sté correctamente montado y funcione 

orte líquidos inflamables, gases ni mate-
mismo compartimiento destinado al telé-
cesorios.

uipado con airbag, recuerde que éste se 
. No coloque sobre el airbag ni sobre la 

 éste ningún objeto, incluido el equipo 
ortátiles del teléfono móvil. Si el equipo 
stá bien instalado en el interior del vehí-

pliega, puede ocasionar graves daños.
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Vehículos

Las señales RF pueden afectar a los sistemas electrónicos de ve-
hículos de motor que no estén bien instalados o protegidos (p. 
ej. sistemas electrónicos de inyección, sistemas electrónicos de 
frenos anti-bloqueo (ABS), sistemas electrónicos de control de 
velocidad, sistemas de airbag).

Verifique estos aspectos de su vehículo con el fabricante o con 
su representante. También puede consultar al fabricante de los 
equipos que hayan sido incorporados con posterioridad en su 
vehículo.

Notas informativas

Desconecte el teléfono en todo lugar donde se le indique me-
diante notas informativas.

Zonas potencialmente explosivas
Desconecte el teléfono en áreas donde puedan producirse ex-
plosiones, y obedezca todas las señales e instrucciones. Las chis-
pas en estas áreas pueden originar explosiones o incendios, con 
el resultado de daños personales o incluso la muerte.

Se informa a los usuarios de que deben apagar el teléfono en las 
gasolineras (áreas de servicio), y respetar las restricciones de uso 
de los equipos de radio en los depósitos de combustible (áreas 
de almacenamiento y distribución de combustible), en las plan-
tas químicas y en los lugares donde se realicen explosiones.

Las zonas donde puede
dicadas, pero no siemp
cubiertas de los barcos
transporte de producto
petróleo licuado (como
contiene partículas o e
partículas metálicas; y
dicaría apagar el moto

Vehículos
Sólo el personal cualifi
en un vehículo. Si la in
pueden resultar peligro
la unidad.

Compruebe con regula
móvil de su vehículo e
debidamente.

No almacene ni transp
riales explosivos en el 
fono, a sus piezas o ac

Si tiene un vehículo eq
infla con mucha fuerza
zona de despliegue de
instalado y las piezas p
de telefonía móvil no e
culo y el airbag se des
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 emergencia de la localidad en la que se 
12 o cualquier otro número de emergen-
eros de emergencia pueden variar en 

r).

 funciones (Marcación fija, etc.), quizá 
es para poder hacer una llamada de emer-
ocumento y a su proveedor de servicio 

 de emergencia, no olvide especificar 
cesaria con la mayor precisión posible. 
o celular puede ser el único medio de co-
 del accidente (no interrumpa la comuni-
 indique). 
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El incumplimiento de estas instrucciones puede ocasionar la 
suspensión o denegación del servicio telefónico celular para el 
transgresor, el inicio de una acción legal o ambos.

Llamadas de emergencia
¡Importante! Este teléfono, al igual que cualquier teléfono mó-
vil, funciona con señales de radio, y redes inalámbricas y terres-
tres, y funciones programadas por el usuario que no pueden 
garantizar la conexión en todas las condiciones. Por tanto, no 
debe depender nunca únicamente de un teléfono móvil para co-
municaciones importantes (p. ej., urgencias médicas).

Recuerde que para hacer y recibir cualquier llamada, el teléfono 
debe estar encendido y en una zona de servicio con intensidad 
de señal adecuada. Quizá no se puedan efectuar llamadas de 
emergencia en todas las redes de teléfonos móviles o cuando se 
utilizan determinados servicios de red y/o funciones del teléfo-
no. Consúltelo con los proveedores del servicio local.

Para hacer una llamada de emergencia:

1. Si el teléfono no está encendido, enciéndalo.

Algunas redes pueden precisar que se coloque una tarjeta 
SIM válida en el teléfono.

2. Pulse y mantenga pulsada la tecla c durante unos segun-
dos para preparar el teléfono para llamadas.

3. Teclee el número de
encuentra (por ej. 1
cia oficial). Los núm
cada localidad. 

4. Pulse M (Llama

Si utiliza determinadas
deba desactivarlas ant
gencia. Consulte este d
celular local. 

Al realizar una llamada
toda la información ne
Recuerde que el teléfon
municación en el lugar
cación hasta que se le
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salida de línea del sonido del teléfono 
be conectarse a la entrada de línea de la 
io del coche. Suministra dos señales de 
ido diferenciadas, cada una rodeada de 

dancia de carga > 1 kOhm, el nivel nomi-
el nivel máximo, 2000 mVrms. Consulte 
torradios cuál es la entrada de línea es-
patible con el equipo telefónico.

la antena representadas aquí no están in-

rsonal cualificado debe reparar el teléfono, o 
. Si la instalación o reparación no son correc-
rosas y anular la garantía que se aplica a la 

no
da para el micrófono debe ser la parte supe-
erca del retrovisor en el centro del vehículo. 
r orientado hacia la boca del conductor a 
e 30 cm. No debe haber corrientes de aire 
icrófono y el cable de éste no debe pasar por 
ventilación. Utilice el material blando sumi-
 el micrófono de HF al salpicadero y evitar 
icrófono cualquier ruido procedente del 
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Instalación

Conexiones de cables
1. Microteléfono
2. Micrófono manos libres
3. Altavoz de manos libres
4. Batería del coche 12V + (con fusible de 3A), 2 rojos
5. Batería del coche 12V - (con fusible de 3A), 2 negros
6. Sensor de encendido (con fusible de 1A), azul
7. Conector de silenciador de radio del coche, amarillo
8. Control de motor de antena del coche, naranja
9. Señal de oscurecimiento de luz trasera del coche, gris
10. Salida de línea de sonido del teléfono, cable negro

La 
de
rad
son

una masa. A una impe
nal es de 70 mVrms, y 
con su proveedor de au
pecífica para radio com

Nota: la tarjeta SIM y 
cluidas en el paquete.

Recomendaciones
¡Advertencia! Sólo el pe
instalarlo en un vehículo
tas, pueden resultar pelig
unidad.

• Instalación del micrófo
La posición recomenda
rior del chasis, o bien, c
El micrófono debe esta
una distancia óptima d
frío dirigidas hacia el m
encima del sistema de 
nistrado para conectar
que se acople con el m
vehículo.
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 de la unidad 6090. La descripción del cable 
e en la ilustración adjunta.

 una antena dedicada GSM de 8 W. Para 
ón sobre la antena, consulte “Antena GSM” 

plir con los requisitos de exposición a RF de 
s de transmisión, es preciso mantener una 
0 cm entre la antena y las personas.

zar antenas combinadas teléfono GSM-radio 
les combinadas no siempre están diseñadas 
alida de 8 watios del teléfono GSM. Puede 
or de frecuencias y puede sufrir la calidad de 
M. Utilice siempre una antena independiente 

no 6090 al conector del sistema, según se 
ón de la instalación.

 radio, procure que haya una ventilación 
 no esté en una caja bajo la alfombrilla).

able del sistema con otros cables.

 fusibles adecuados.

imiento de la luz trasera totalmente funcio-
imiento de la luz trasera (12) requiere una 
coincida con las especificaciones VDA.

mación, consulte el sitio web de Soporte 
090, www.forum.nokia.com.
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• Instalación de los altavoces
La mejor posición para el altavoz RF es en la zona inferior del 
asiento frontal del acompañante.

• Salida de línea de sonido
También es posible el funcionamiento manos libres mediante la 
señal de salida de sonido del 6090, combinada con la correspon-
diente función de entrada de línea de una radio FM para coche 
compatible. De esta forma, puede usarse el sistema de altavoces del 
vehículo en lugar del altavoz para manos libres HFS-10 suminis-
trado. Para obtener el mejor resultado, utilice únicamente el altavoz 
frontal y ajuste el volumen a través del microteléfono 6090. Para 
que sean audibles los tonos del teclado y los de advertencia, el alta-
voz de manos libres externo debe instalarse según se describe ante-
riormente. En caso de que la radio de FM para vehículo no venga 
equipada con un conector para la señal de salida de sonido (ver la 
imagen), el enchufe puede quitarse y los dos cables pueden conec-
tarse directamente a la entrada de línea de la radio FM para coche. 
Dado que la salida de línea de sonido de la 6090 proporciona una 
señal diferencial en lugar de una señal de +/-, los cables pueden 
conectarse de ambas formas.
¡Advertencia! no conecte el cable de altavoz de manos libres (3) a 
la entrada de línea de la radio para coche, porque podría dañar 
tanto el teléfono como la radio del coche. Asegúrese de conectarlo 
sólo al altavoz HFS-10 suministrado. No utilice un altavoz diferente 
del suministrado. Sólo puede conectarse el cable de salida de línea 
de sonido suministrado (10) a una radio para coche.

• Conexión a la batería del coche
Realice la toma de corriente directamente de la batería del coche y 
emplee el cable suministrado con el paquete. Este cable tiene fusi-
bles para proteger el teléfono. Si no lo hace, el ruido puede afectar 

a la calidad del altavoz
y su color pueden vers

• Antena de GSM
Se recomienda utilizar
obtener más informaci
en la página 37.
¡Advertencia! para cum
los dispositivos móvile
distancia mínima de 2

• Nota: no conviene utili
FM. Las antenas norma
para una potencia de s
destruirse el conmutad
recepción de la radio F
GSM900.

• Enchufe el microteléfo
muestra en la ilustraci

• Al instalar la unidad de
adecuada (es decir, que

• No prolongue ningún c

• Utilice únicamente los

• Si se desea un oscurec
nal, el cable de oscurec
señal del vehículo que 

Para obtener más infor
al producto de Nokia 6
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e cambiarse. Si pierde este código, pón-
su operador de red.

ega con algunas tarjetas SIM. Se solicita 
 PIN2 inutilizado. Si introduce un código 
eces seguidas, no podrá acceder a las 
n el código PIN2. Para volver a utilizar 
 que solicitar una nueva tarjeta SIM al 

 código PUK2. Si pierde este código, pón-
el operador de red.

 se suministra con el teléfono para coche 
tificación (originalmente es 12345). El 
otege al teléfono para coche de un uso 

-5 Cambiar los códigos de acceso” en la 
a en secreto el nuevo código, guardándo-
o del teléfono para coche.

n la información esencial sobre su vehí-
 se solicita en situaciones de emergencia.
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Glosario
Buzón de voz

Un buzón de voz es un servicio de red o un contestador automá-
tico en el que es posible dejar mensajes de voz destinados al 
usuario. 

Código PIN (Número de identidad personal)

El código PIN protege su teléfono de un acceso no autorizado. 
Se entrega con la tarjeta SIM. Si está activada la petición de có-
digo PIN, se solicitará dicho código cada vez que se encienda el 
teléfono. El código PIN debe tener entre 4 y 8 dígitos.

Código PIN2

El código PIN2 se entrega con algunas tarjetas SIM. Es un código 
necesario para acceder a determinadas funciones compatibles 
con la tarjeta SIM. La longitud del código PIN2 oscila entre 4 y 
8 dígitos. 

Código PUK (Clave de desbloqueo del PIN)

El código PUK tiene 8 dígitos y se entrega con la tarjeta SIM. Es 
necesario para cambiar un código PIN desactivado. Si se intro-
duce un código PUK erróneo diez veces seguidas, la tarjeta SIM 
queda rechazada y no permite hacer ni recibir llamadas, salvo 
las de emergencia. Si se rechaza la tarjeta SIM, es necesario 
cambiarla por una nueva.

El código PUK no pued
gase en contacto con 

Código PUK2

El código PUK2 se entr
para cambiar un código
PUK2 incorrecto diez v
funciones que requiera
estas funciones, tendrá
operador de la red.

No puede modificar el
gase en contacto con 

Código de seguridad

El código de seguridad
en un adhesivo de iden
código de seguridad pr
no autorizado.

Cambie el código (“4-3
página 29), y manteng
lo en un lugar separad

Datos del coche

Los datos del coche so
culo. Esta información



Glosario

45.

e dos tarjetas SIM: una de ellas en el mi-
o insertable. La otra es más grande y va 
o: la tarjeta IC-1. Las tarjetas sólo se di-
o.

al multifrecuencia)

s que se escuchan al pulsar las teclas nu-
s tonos DTMF permiten comunicarse con 
as informatizados de telefonía, etc.
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Número del centro de datos

Este número es necesario cuando el teléfono se ha conectado a 
un ordenador portátil a través de un cable RS232 y desea hacer 
llamadas de datos.

Número SMSC

El número del centro de mensajes cortos es necesario para en-
viar mensajes cortos. Tendrá que memorizarlo en Opciones de 
los mensajes.

Servicio de línea alternativa (ALS)

El servicio de línea alternativa le permite disponer de dos núme-
ros de teléfono distintos, que se ponen en contacto con la mis-
ma tarjeta SIM. Cada uno de ellos puede tener ajustes diferentes 
de restricción de llamadas, desvíos, etc. Se trata de un servicio 
de red al que debe abonarse mediante su proveedor de servicio. 
Los dos números se consideran números independientes en la 
red. Se facturan por separado y pueden utilizarse, por ejemplo, 
para diferenciar entre llamadas personales y llamadas de nego-
cios.

Tarjeta SIM (Módulo de identidad del usuario)

La tarjeta SIM contiene toda la información que necesita la red 
celular para identificar al usuario. La tarjeta SIM también con-
tiene información relacionada con la seguridad. 

El Nokia 6090 contien
croteléfono y es de tip
en la unidad de teléfon
ferencias por su tamañ

Tonos DTMF (Tono du

Los tonos DTMF son lo
méricas del teléfono. Lo
buzones de voz, sistem
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tringida no cubrirá carcasas pintadas u otros 
os. En aquellos  casos  en que se requiera acti-
 SIM-lock de un operador, Nokia remitirá al Cli-
n para activar o desactivar el SIM-lock, antes de 
 sustitución del Producto.

ringida no cubrirá el deterioro debido al uso nor-
restringida tampoco será aplicable en los sigu-

ucto se deba a: uso contrario al indicado en el 
ulación violenta; exposición a la humedad, a 
bientales extremas, o a cambios súbitos de tales 
idación; modificaciones o conexiones no autor-
rturas del Producto no autorizadas; reparaciones 
utorizados; mal uso; instalación inadecuada; ac-
amiento de alimentos o líquidos; acción de pro-
tos que estén fuera del razonable control de 

 no limitado a deficiencias de componentes con-
ías, las cuales, por su naturaleza, tienen un peri-
ños o roturas de las antenas) a menos que el 
ente causado por defectos de materiales, diseño 

 técnico autorizado no hubiesen sido informados 
n el plazo de treinta (30) días desde la aparición 
do de garantía.

biese sido entregado a Nokia o a su servicio téc-
 de treinta (30) días desde la aparición del de-

e garantía.

 del Producto, el código de fecha de fabricación 
e IMEI hubiesen sido eliminados, borrados total 
o que resulten ilegibles.
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Garantía restringida de fabricante
Para Europa & Africa

La presente garantía será de aplicación en parte de la Región de Europa y 
Africa de Nokia Mobile Phones, a menos que exista una garantía local. 
Nokia Mobile Phones Ltd. (“Nokia”), garantiza que este producto NOKIA (“El 
Producto”) se halla, en el momento de su primera compra, libre de defectos 
en sus materiales, diseño y mano de obra, bajo los siguientes términos y 
condiciones:

1. La presente garantía restringida se otorga al consumidor final del Pro-
ducto (“El Cliente”). No excluye ni limita i) cualquier derecho legalmente 
reconocido al Cliente, ni ii) cualesquiera de los derechos que ostente el Cli-
ente respecto del vendedor/distribuidor del Producto.

2. El período de garantía es de doce (12) meses contados a partir de la fecha 
de compra  del Producto por el primer Cliente. En el supuesto de venta pos-
terior o cambio de propietario/usuario, dicho período de garantía continu-
ará por el plazo de tiempo que reste del  periodo original de doce (12) meses 
que, en cualquier caso, permanecerá invariable. La presente garantía es vál-
ida y aplicable únicamente en los siguientes países: cualquier estado mi-
embro de la Unión Europea, Bosnia, Bulgaria, Chipre, Croacia, Eslovaquia,  
Eslovenia, Estonia, Hungría, Islandia, Israel, Letonia, Lituania, Macedonia, 
Malta, Noruega, Polonia, República Checa, Rumanía, Suiza y Turquía. 

3. Durante el periodo de garantía, Nokia o su servicio técnico autorizado 
reparará o reemplazará, a discreción de Nokia, el Producto defectuoso. 
Nokia entregará al Cliente bien el Producto reparado bien otro Producto en 
buen estado de funcionamiento. Todos aquellos componentes u otros equi-
pos que hayan sido reemplazados, pasarán a ser propiedad de Nokia. 

4. No se otorgará una extensión o renovación del periodo de garantía en los 
Productos reparados o reemplazados. 

5. La presente garantía res
componentes personalizad
vación o desactivación del
ente al operador en cuestió
proceder a la reparación o

6. La presente garantía rest
mal. La presente garantía 
ientes supuestos:

(i) Que el defecto del Prod
manual de usuario; manip
condiciones térmicas o am
condiciones; corrosión; ox
izadas; reparaciones o ape
hechas con  repuestos no a
cidentes; meteoros; derram
ductos químicos u otros ac
Nokia (incluyendo aunque
sumibles, tales como bater
odo de vida limitado,  y da
defecto haya sido directam
o mano de obra.

(ii) Que Nokia o su servicio
por el Cliente del defecto e
del mismo dentro del perio

(iii) Que el Producto no hu
nico autorizado en el plazo
fecto dentro del periodo d

(iv) Que el número de serie
del accesorio o el número d
o parcialmente, alterados, 



Garantía restringida de fabricante

49.

NTÍA A RELLENAR CON LETRAS DE IMPRENTA

omprador: 

___________________________________

___________________________________

___________________________________

___________________________________

___________________________________

/aa): _____ / _____ / _____

_______ - _______

___________

_______ / ___ / _______ / __

___________________________________

___________________________________

___________________________________
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(v) Que el defecto sea causado por un  funcionamiento deficiente de la red 
celular.

(vi) Que el defecto se deba a que el Producto hubiese sido utilizado con o 
conectado a un accesorio no fabricado o suministrado por Nokia; o que hu-
biese sido utilizado para un uso distinto del previsto.

(vii) Que el defecto hubiese sido causado por cortocircuito de la batería, o 
rotura del sellado del compartimento de la batería, o que las células se hay-
an roto o estropeado, o que la batería haya sido utilizada en un producto 
distinto de aquel para el que se ha especificado; o

(viiii) Que el software del Producto requiera de actualización debido a mod-
ificaciones en los parámetros de la red celular.

7. Al objeto de reclamar la presente garantía restringida, el Cliente deberá 
presentar alternativamente:  (i) un certificado original de garantía legible y 
no modificado donde se indique claramente el nombre y domicilio del 
vendedor, la fecha y lugar de compra, el tipo de Producto y el IMEI u otro 
número de serie; o (ii) una factura de compra original legible y no modifi-
cada que contenga la misma información, en caso de que la factura de 
compra sea presentada al vendedor/distribuidor del Producto.

8. La presente garantía restringida es el único y exclusivo derecho del Cli-
ente frente a Nokia, así como la única y exclusiva responsabilidad de Nokia 
respecto del Cliente en lo referente a defectos o mal funcionamiento del 
Producto. Esta garantía restringida reemplaza a cualquier otra garantía o 
responsabilidad, sea esta verbal, escrita (que no sea legalmente imperativa), 
estatutaria, contractual, extracontractual o cualquier otra. Nokia no será 
responsable en ningún caso de cualesquiera daños directos, indirectos, con-
secuenciales y/o accesorios, ni de perjuicios, incluido lucro cesante, ni de 
costes y gastos. Nokia tampoco será responsable en ningún caso de cuales-
quiera daños directos, costes y gastos, si el Cliente es una persona jurídica. 

9. Cualquier cambio o modificación de la presente garantía restringida re-
quiere el acuerdo previo y por escrito de Nokia.

TARJETA DE GARA
Nombre y apellidos del C

___________________

Domicilio:

___________________

___________________

País: 

___________________

Teléfono:

___________________

Fecha de Compra (dd/mm

Tipo de Producto:
(en la etiqueta de tipo de teléfono)

Tipo de Modelo:
(en la etiqueta de tipo de teléfono)

Numero de Serie:
(en la etiqueta de tipo de teléfono)

Lugar de Compra:

___________________

Nombre de la tienda:

___________________

Domicilio de la tienda:

___________________

Sello
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